


Vivre l'espace qui nous entoure de maniere
dynamigue nous amene toujours davantage a
percevoir les espaces intérieurs et extérieurs
comme un lieu unique. Surfaces, matériaux et
couleurs dialoguent entre eux en parfaite harmonie.
C'est ce qui a donné l'idée a Ceramiche Supergres
d’interpréter la force et la personnalité d’une pierre

matérielle comme le quartzite.

Bei einer dynamischen Nutzung unserer Umgebung
empfinden wir Innen- und AuBenbereiche als
gleichwertig. Zu verdanken ist dies einem
harmonischen Zusammenspiel von Oberflachen,
Materialien und Farben. Hieraus entsteht die Idee
von Ceramiche Supergres, die Kraft und Individualitat

eines Natursteins wie Quarzit neu zu interpretieren.

Vivir dinamicamente el espacio que nos rodea nos
lleva cada vez mas a percibir los ambientes interiores
y exteriores como un solo lugar. Las superficies, los
materiales y los colores interactlian armoniosamente
entre si. De ahi la idea de Ceramiche Supergres de
interpretar la fuerza y la personalidad de una piedra

material como la cuarcita.

[HamMn4Hoe MCronb30BaHMe MPOCTPaHCTBa BOKPYT
HaC MpVBOAWT K BOCMPUATYIIO BHYTPEHHEN 1 BHELLHEN
06CTaHOBKM KaK 0fHOro Lenoro. MoBepxHOCTH,
MaTepuarkl 1 LiBeTa FapMOHUYHO B3aMMOLENCTBYIOT
meray coboit. OTciopa y Ceramiche Supergres
3apoAaeTcA MAeA HTepMpeTMPoBaTL CUITY U
VHOVBUOYaNbHOCTb TEKCTYPHOrO KaMHA - TaKOoro, KakK

KBapuuT.

Vivere dinamicamente lo spazio intorno
a noi, ci porta sempre piu a percepire
gli ambienti interni ed esterni come
un unico luogo. Superfici, materiali

e colori dialogano fra loro in modo
armonioso. Da qui nasce l'idea di
Supergres di interpretare la forza e
la personalita di una pietra materica

come la quarzite.

We perceive indoor and outdoor
locations as a single one, as we
experience the space around us
increasingly dynamically. Surfaces,
materials and colours dialogue
reciprocally and harmoniously. The
result is the concept from Ceramiche
Supergres of interpreting the strength
and personality of a material stone
like quartzite.
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LIGHT 60x60 RT - 24”x24” | WIND 60x60 RT 24"x24”"
WIND GRADONE 33x60 RT | WIND STRUTTURA 30x60 12"x24”| LIGHT GRADONE 33x60 RT




STOORM LIGHT | WIND

LIGHT 60x60 RT - 24"x24" | WIND 60x60 RT 24"x24”"




e LR

=

STOORM WIND

WIND STRUTTURA 30x60 12"x24" | WIND TERMINALE ELLE TD 16.5x30 6.5"x12”




SAND STRUTTURA 30x30 12"x12" | SAND STRUTTURA 15x30 6"x12"
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STORM sand

GRES PORCELLANATO . GRES CERAME . FEINSTEINZEUG . PORCELAIN STONEWARE . GRES PORCELANICO . KEPAMOIPAHUT
60x60 RT 30x60 RT ==9mm 30x60 30x30 ==9mm

\Naturale R10 Strutturata R

STOORM SAND STRUTTURA
30x60 . 12”x24”

STOORM SAND STOORM SAND STRUTTURA
60x60 RT . 247x24" 30x30 . 12"x12”

STOORM SAND
30x60 RT . 12"x24"



STORM wind

GRES PORCELLANATO . GRES CERAME . FEINSTEINZEUG . PORCELAIN STONEWARE . GRES PORCELANICO . KEPAMOIPAHUT
60x60 RT 30x60 RT ==9mm 30x60 30x30 ==9mm

\Naturale R10 Strutturata Rii

STOORM WIND STRUTTURA
30x60 . 12”x24”

STOORM WIND STOORM WIND STRUTTURA
60x60 RT . 247x24" 30x30 . 12"x12”

STOORM WIND
30x60 RT . 12"x24"
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STORM rain

GRES PORCELLANATO . GRES CERAME . FEINSTEINZEUG . PORCELAIN STONEWARE . GRES PORCELANICO . KEPAMOIPAHUT
60x60 RT 30x60 RT ==9mm 30x60 30x30 ==9mm

Naturale R10 Strutturata Rii

STOORM RAIN STRUTTURA
30x60 . 12”x24”

STOORM RAIN STOORM RAIN STRUTTURA
60x60 RT . 247x24" 30x30 . 12"x12”

STOORM RAIN
30x60 RT . 12"x24"
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STORM shadow

GRES PORCELLANATO . GRES CERAME . FEINSTEINZEUG . PORCELAIN STONEWARE . GRES PORCELANICO . KEPAMOIPAHUT

60x60 RT 30x60 RT ==9mm

Naturale R10

STOORM SHADOW
60x60 RT . 247x24"

STOORM SHADOW
30x60 RT . 12"x24"

24

25

30x60 == 9mm

Strutturata R

STOORM SHADOW STRUTTURA
30x60 . 12”x24”

STORM light

GRES PORCELLANATO . GRES CERAME . FEINSTEINZEUG . PORCELAIN STONEWARE . GRES PORCELANICO . KEPAMOIPAHUT

60x120 RT 60x60 RT 30x60 RT ==9mm

Naturale R10
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STOORM LIGHT
60x60 RT . 247x24”

STOORM LIGHT
30x60 RT . 12"x24"

30x60 == 9mm

Strutturata R
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STOORM LIGHT STRUTTURA
30x60 . 12”x24”



SITORM

PEZZI SPECIALI . PIECES SPECIALES . FORMTEILE . SPECIAL TILES . PIEZAS ESPECIALES . CNELMAJIbHBLIE 3/IEMEHTbI

i BATTISCOPA TD
GRADINO 7.2x60 . 2.8"x24"

30x60 . 12"x24”

GRADONE CON PROFILO INCOLLATO
33x60. 13.2"x24”

GRADONE ANGOLARE CON PROFILO INCOLLATO
33x33.13.2"x13.2"

> *DISPONIBILE NEI COLORI: AVAILABLE FOR: DISPONIBLES SUR :
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SITORM

GRES PORCELLANATO . GRES CERAME . FEINSTEINZEUG . PORCELAIN STONEWARE . GRES PORCELANICO . KEPAMOIPAHUT

EN 14411 (ISO 13006) Allegato G_Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E < 0,5%)

60x60 RT 30x60 RT ==9 mm
30x60 30x30 15x30 ==9 mm

IMBALLI . EMBALLAGE . VERPACKUNG . PACKING . EMBALAJE . VERPACKUNG . YITAKOBKA

pz/box mq/box kg/box box/plt mq/plt kag/plt spessore
60x60RT 3 1,08 21,75 40 40 882 9 mm
30x60RT 7 1,26 25,00 40 40 1012 9 mm
30x60 struttura 7 1,26 25,00 40 40 1012 9 mm
30x30 struttura 12 1,08 21,60 48 48 1050 9 mm
33x60 gradone c/prof.incollato 4 - - - - - -
33x33 ang/gradone c¢/pr.inc 4 - - - - - -
30x60 gradino 7 - - - - - -
7,2x60 battiscopa total dek 10 6,00 ml 9,00 70 70 645 -

AVVERTENZE PER LA POSA . RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION . RECOMMANDATIONS POUR LA POSE . VERLEGETIPPS /ADVERTENCIAS DE
COLOCACION . PEKOMEHAOALMW M0 YRKNALKE

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm . As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required . Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un
joint minimum de 2 mm . Fir die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben . Para la colocacién de material rectificado la junta minima obligatoria
es de 2 mm . PeKT1dMLMPOBaHHYIO NAMTKY CleayeT YKNaablBaTb C MUHMMATBHBIM LLBOM 2 MM

& men )

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a meta della loro lunghezza . It is strongly recommended to install the materials in a staggered pattern of a maximum
of 20 cm, never at half way its length . Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, jamais a la moitié de leur longueur . Es wird empfohlen, die Materialien um
hdchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Lange . Se aconseja colocar los materiales escalonados en 20 cm méximo, nunca a la mitad de su largo . PekomeHayeTcA
YKNnagblBaTb MINTKAN Bpa36e)+(Hy CO CMeLLeHeM He 6onee 20 cM. He pexoMeHayeTCcA CMeLlleHne, paBHOoe noJioBMHE OSIMHbI NMJINTOK.

30 | 31

Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (Ev < 0,5%)

Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G - Carreaux céramiques pressés a sec avec faible absorption d'eau (Ev < 0,5%)

Besugznorm: EN 14411 (SO 13006) Anlage G - Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (Ev < 0,5%)

Reference standard: EN 14411 (IS0 13006) Appendix G - Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev<0,5%)
Norma de referencia: EN 14471 (ISO 13006) Anexo G - Baldosas de cerdmica prensadas en seco (Ev < 0,5%)

CootsetctyeT HopMe EN 14411 (ISO 13006) KepamydecKite MAMTKK, CripeccoBaHHbIe BCYXYI0, C H3KIMM BofonormoLLeHmneMm (Ev <0,

GRUPPO B la
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Ceramics of vl MADEinITALY

CARATTERISTICHE TECNICHE
Caracteristiques technigues - Teknische eigenschaften
Technical characteristics - Caracteristicas técnicas

NORMA
Norms - Normes
Normen - Normas

REQUISITI RICHIESTI
Requirements - Conditions requisés
Geforderte eigenschaften - Valor solicitud

VALORE MEDIO SUPERGRES
Valeur moyenne - Average rating
Durchschnittswert

TexHUYecKMe XapaKTePUCTUKM CraHpapt 3haveHwe, TpebyeMoe B cootBeTcTBUAM € | Valore medio - cpefHee 3Ha4eHne
HOopMamn
N=15cm sup. naturale sup. strutturata

Lunghezza e larghezza dei lati - Longuer et largeur de cdtés Conforme - Conforme
Lange und Breite - Lenght and width of the sides +0,3% +1,0mm Gemadss - According to
Largo y ancho de los lados - Pa3mepb! cTopoH Conforme - CooteTcTByeT
Rettilineita degli spigoli - Equerrage des angles = Conforme - Conforme
Kantengeradheit - Straightness < +03% +0,8 mm Gemass - According to
Rectilineidad de las aristas - KpvsnaHa ctopoH 1SO 10545-2 E Conforme - CooTBeTcTBYET
Ortogonalita - Orthogonalité E Conforme - Conforme
Rechtwinkligkeit - Rectangularity L +0,3% +1,5mm Gemass - According to
Ortogonalidad - KocoyronsHocTb o Conforme - CooteTtcTByeT
Planarita - Planéité Conforme - Conforme
Planitat - Flatness +0,4 % +1,8mm Gemadss - According to
Planaridad - Kpus13Ha nuLeBoit noBepxHOCTU Conforme - CootBeTcTByeT
Lunghezza e larghezza dei lati - Longuer et largeur de cotés Conforme - Conforme
Lénge und Breite - Lenght and width of the sides +0,6 % +2,0% Gemass - According to
Largo y ancho de los lados - Pa3mepsi cTopoH _ Conforme - CooTBeTcTBYET

=
Rettilineita degli spigoli - Equerrage des angles S Conforme - Conforme
Kantengeradheit - Straightness o +05% +1,5% Gemass - According to
Rectilineidad de las aristas - Kpusi3Ha cTopoH IS0 10545-2 |~ Conforme - CooteTtcTByeT

—
Ortogonalita - Orthogonalité o Conforme - Conforme
Rechtwinkligkeit - Rectangularity = +0,5% +2,0% Gemadss - According to
Ortogonalidad - KocoyronsHocTs o Conforme - CooTBeTcTBYET

=
Planarita - Planéité Conforme - Conforme
Planitat - Flatness +0,5% +2,0% Gemadss - According to
Planaridad - Kp1s13Ha nuLeBoit noBepxHOCTU Conforme - CootBeTcTByeT
Spessore - Epaisseur Conforme - Conforme
Starke - Thickness 1SO 10545-2 +5% +0,5mm Gemédss - According to
Espesor - TonwmHa Conforme - CootBeTcTByeT
Assorbimento % d’acqua - Absorption d'eau Conforme - Conforme
Wasseraufnahme - Water absorption 1SO 10545-3 Ev<0,5% Gemass - According to
Absorcién % de agua - BogovornoLuere Conforme - CooteTcTByeT
Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura - Résistance a la flexion et a la force de ropture S s 1300 Conforme - Conforme
Biegefestigkeit und Bruchlast - Flexion and break resistance 1SO 10545-4 Spessore=7,5mm | p 35 Gemadss - According to
Resistencia a la flexion y carga de rotura - Mpeaen NpoYHOCTY Mpu K3rvbe 1 paspyLualoLLan HarpysKa = Conforme - CootBeTcTByeT
Determinazione della resistenza all’abrasione Conforme - Conforme
Résistance & ['abrasion - Abriebfestigkeit ISO 10545-6 <175 mm? Gemass - According to
Abrasion Resistance - Resistencia a la abrasion - CToiiKocTs K abpasvisy Conforme - CootBeTcTByeT
Coefficiente di espansione termica lineare tra 20° e 100° C - Dilatation thermigue linéaire entre 20°C et 100°C Met%do di p.'giva c}i;spfovnibfileh— Méthcf)_(;lebd'assai Conforme - Conforme
Lineare Waerme-ausdehnung zwischen 20°C und 100°C - Linear thermal expansion 20°C to 100°C 1SO 10545-8 Isponible - Frutvertanren yerivgoar Gemass - According to

- 0SS AT o N = Test method available - Método disponible
Coeficiente de expansion térmica linear entre 20°C'y 100°C - KoapuLeHT nnHeitHoro TennoBoro pactuypeHma VICrOMb3yeMblii METOZ CTIBITaHNA Conforme - CooTseTcTayeT
Resistenza agli sbalzi termici - Résistance aux écarts de Température M9t0dd.0 di prova ‘gspfovnibfml’;]‘ Méth(?glebd’assai Conforme - Conforme
Temperaturwechselbestaendigkeit - Thermal shock resistance IS0 10545-9 Isponible - Frutvertanren verigoar Gemass - According to
. : o . Test method available - Método disponible

Resistencia a los choques térmicos - CTOiKoCTb K Nepenafy TeMnepatyp VICrOb3yeMbilii METOR CTIBITaHNA Conforme - CooTseTcTayeT
Resistenza al gelo - Résistence au gel Metc?jdig fﬂjir?i{aol\éa— ‘gfgfovrg?fié%;e'\r’]'%%'}?Seh‘ifssai Conforme - Conforme
Frostbestandigkeit - Frost resistance IS0 10545-12 | 1ot rr?ethod Svailable - Método dis%onible Gemass - According to
Resistencia al hielo - Mopo3soycToitursocTs VICrOnb3yeMbilii METOR UCTBITaHNA Conforme - CooTBeTcTayeT
Determinazione della resistenza chimica - Résistance chimique A
Chemikalienbesténdigkeit - Chemical resistance 1SO 10545-13 B min. LA
Resistencia a los productos quiimicos - XMmrdeckan cToiKocTb HA
Determinazione della resistenza alle macchie - Résistance aux taches Classe 3 minimo - Categorie 3 min Conforme - Conforme
Bestandigkeit gegen Fleckenbil - Resistance to staining 1SO 10545-14 Klasse 3 min - Class 3 min Gemadss - According to
Resistencia a las manchas - YCToi4MBOCTb 3Man K 3arpAsHeHMio Clase 3 min - MiHumMym 3 knacc Conforme - CooTsetcTayet
Reaz@one al fuoco - Reaction to fire Classe A1 0 A1 fl-Class A1o A1l Conf_prme - Conf_orme
Réaction au feu - Brendverhalten - Class A1 ou A1 fl - Klasse A1 oder A1 fl Gemadss - According to
Reaccién al fuego -OrHecToliKocTs Clase A1 o AT fl - Murimym AT - AT Al Conforme - CooTeetcTayet
Resistenza allo scivolamento - Résistance au glissement DINEN 16165 Classificazione R - Evaluacién R
Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit - Slip resistance iousl Klassifizierung R - Classification R R10 R11
Antideslizamiento - ConpoT/BeHe CKOMbHeHMIo (previously DIN 51130) Classification R - Knaccudmkauma R
Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico (DCOF) - Résistance au glissement - resistance de frottement dyna- STANDARD Conforme - Conforme

migue - Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit-dynamischer reibungskoeffizient - Slip resistance - dynamic friction coefficient
Resistencia al deslizamiento - coeficiente de rozamiento dinamico - ConpoTieneHme combeHMio. KosporLMEHT TpeHwA

ANSI A326.3:2017

> 0,42 wet

Gemadss - According to
Conforme - CootBeTcTByET

Resistenza allo scivolamento - superfici bagnate calpestio a piedi scalzi - Coefficient of friction - dry surfaces walking on barefoot-
Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit - nasse Oberflache - BarfuB-gehen . Résistance au glissement - surfaces mouillés passage a
pieds nus - Resistencia al deslizamiento - superficie mojada pasaje con pies descalzos - ConpoTuBneHme cKonbeHuio. BnarHbie nonkl, noj
KOTOPbIM XOAAT 60CHIMI HOraMu

DIN EN 16165
(previously DIN 51097)

Classificazione A B C - Evaluacion AB C
Klassifizierung A B C - Classification AB C
Classification AB C - Knaccuduraumsa A B C

A+B A+B+C

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, dacolore a colore. Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella.
COLOUR SHADE VARIATION Every product is characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from one colour to another. When referring to colour-shading we refer to the chromatic variation of the tile surface.

Prodotto con forte variazione cromatica
Product with a strong chromatic variation
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| dati e le informazioni riportate nel presente catalogo sono aggiornate al momento della stampa e potrebbero subire successive correzioni
e/o modifiche. Verificare sempre ['ultima edizione disponibile confrontando la data riportata nell’ultima pagina della versione cartacea, con
quella indicata nel pdf del catalogo scaricabile dal sito www.supergres.com

| colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicativi e si avvicinano quanto pil possibile a quelli reali

nei limiti consentiti dai processi di stampa.

Data and information reported in this catalogue are updated at the moment of catalogue printing therefore they may be subject to
subsequent corrections and/or amendments. Always check the latest available issue and compare the date reported on the last page of
the hard-paper copy of the catalogue with that stated in the pdf. format downloadable on website www.supergres.com

The colours and aesthetic features of products are indicative and reproduce, as close as possible, the real colours and features taking into
consideration the restrictions of printing processes.

FOTO copertina e moodboard / PHOTO cover and moodboard by: Sam Sommer, Rita Morais, Samuel Zeller, Pan Xiaozhen, Colin Rex, Annie Spratt, on Unsplash
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